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N.

Das letzte sey das Vaterunser, Matth. VI, 9.

9. p b  c-4Énf*L j *  L© jjL»

10. L*mI j  à A^La y> <WuIy»  Эуйъі y} ^y» L*#i L wAf Lu
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11. I j l *  (jl^Ü J^L e
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12. I^Le 0^ <w>Lê ^X lJ L^uiuLejJ I^Le

* Ù  ^  j l

13. l U ^ l  sZj^ L *  сілшЛ I j I  U >

Matlh. VI, 9.
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10. j j  L « l  j 3  A^jLs*® y -■■■ Iy> ï уш y i  J b l o

L* j j j  lj M r * \  I j l *  C4j j *

11. Le J jLe  j L r j ^  Le j U L /  J j  Le

IjLe j ) j i * e  ^ ^ jL e j)12,

13. j * * \  j i J »  j )  с / j Q

M  TT S  E E S.

i .  К а т а л о г ъ  к н и г а м ъ  и  р у к о п и с я м ъ  h a  М а н -  

д ж у р с к о м ъ Я З Ы К Ѣ ,  в а х о д я щ ш і с я  в ъ А з і а т -  

с к о м ъ  М у з е в  И м п е р а т о р с к о й  А к а д е м і и  

Н а у к ъ , с о с т а в л е н н ы й  Д. Б а н з а р о в ы м ъ . (Lu 
le 31 mars 1848.)

I. ЯЗЫКОЗНАШЕ.
1. Хань-и араха Маньджу гизунь-и булэку битхэ «Ман- 

джурскій словарь, составленный по повелѣнію И м - 
п е ^ а т о р а », расположееный по матеріямъ, съ  по- 
дробнымт» объясненіемъ каждаго слова на Манджур- 
скомъ языкѣ. 2, тома, 26 кпигъ. Изд. 1709 г. (Дуплетъ).

2. Ярдзянь-и кооли-ци туцгемо туцибухэ фо маньджу гизунъ-и 
битхэ. «Словарь старинныхъ словъ и выражсній 
Манджурскихъ» съ  толкованіемъ на новомъ языкѣ
11 книгъ, безъ иереплета.

3. Булэку битхэ. Манджурскій словарь съ толкованіями 
на Манджурскомъ языкѣ. Рукопись. 12 тетрадей.

4. Хамь-и араха Маньдоку Мото гизунь-и булэку битогэ. 
Словарь Манджурско - Монгольскій, расположенпый 
по предметамъ, съ  толкованіемъ словъ на обоихъ 
языкахъ. 3 тома, 21 книга.

5. Илсиіь - ссацинь - и битхэ камцибуоса туара-дэ джа обуха 
битхэ. «Словарь трехъ языковъ, въ коемъ легко 
пріпскивать слова», расположенный по Манджур- 
скому алФавиту съ переводомъ на Китайскій и Мон- 
гольскій языкъ. 2  тома, 12 книгъ. (Дуплетъ.).

6. Переводъ того же словаря на Русскій языкъ, нео- 
конченеый. 2 тома. Рукопись.

7. Дуинь хацинь-и хэргэііъ камциха буяэку битхэ. «Четы- 
рехъ-язычцый словарь» Манджурско-Моюольско-Тибет- 
ско-КитаЫскіЫ, расположенныи по предметамъ, съ ал- 
Фавптнымъ Манджурскимъ указателемъ 2 тома, 10 
книгъ.

8. Словарь Манджурско - Русскій, расположенный по 
Манджурскому алФавпту, п содержащій названія дол- 
жностей, члновт) и прлсутственныхъ мѣстъ Китан- 
скаго государства. Рукопись. 1 тетрадь.

9. Убалямбуха дэси мэенъ-и битхэ. «Квотга сорока главі», 
переведенная (съ  Кптайскаго).» Разговоры о раз- 
ныхъ предметахъ. 1 книга 1684 г.

10. Тангу мэень-м битхэ. «Книга ста главъ.п Разговоры 
на Мавджурскомъ языкѣ. Рукопись, 1 кііига. (Непол- 
ный экземпл.)

11. Матджу гизупь-бо джа-и гизурэрэ битхэ. «Руководство 
къ  легкому изученію Манджурскаго языка.» О ча- 
стицахъ il окончапіяхъ Манджурскаго языка, въ осо- 
бенности же о правописаніи. Разговоры на Ман-
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джурскомъ 0 Китайскомъ язынѣ. 1 книга. Издано 
въ 1766 г.

12. Манджурско-Кптайскіе разговоры (безъ заглавія) о 
вѣкоторыхъ неправильностяхъ, вкравшихся въ Ман- 
джурское правоппсаніе. 2 кннги.

П. ДЗИНЫ  ИЛИ КЛАССИЧЕСКІЯ КНИГИ-

1. Илэншдари дзлннаха Шу -дзим-ни джурханъ-бо сухэ битхэ. 
Шу-дзинъ, исторйческая книга КонФуція, объяснен- 
ный подробво для Императора правленія Нань-сп, 
особымъ комитетомъ ученыхъ. 2 тома, 13 книгъ. 
Пекивъ 1680 г. Переводъ съ Кптайскаго. (Дуплетъ )

2. Инэнтдари дзянтха И-дзим-ни джурхань-бо сухэ битхэ. 
«Ученіе И-дзпна или Книги Превращеній, изъясвен- 
оое ежедневыымн толкованіями» особаго ученаго 
комптета, для употребленія Императора прапленія 
Каиь-си. Переводъ съ Китайскаго. 18 книгъ. Пекинъ. 
1683 г.

3. Инэнтдари дзлннаха Сы-шу-и джурхань-бо сухэ битхэ. 
«Ученіе Сы-шу или Четырекпижія, изъясненное 
ежедпевпыми толкованіями» особаго ученаго коми- 
тета, для Императора правленія Кань-сн. Переводъ 
съ Китайскаго. 6 томовъ. 1677 г.

4. Хань-и токтобуха Манъджу хэргэнь-и Сы-шу битхэ. «Сы- 
шу (Четырекнижіе) на Манджурскомъ языкѣ, издан- 
ное по повелѣнію Императора.» Переводъ съ Кп- 
тайскаго. 1 томті, 6 книгъ Пекпнъ 1741 г.

5 Сы-шу-и битхэ. Манджурскій переводъ Сы-шу. Стй^ 
ринное нзданіе. 2 тома, 13 книгъ.

6. Чут-vfo битогэ. Чуігъ-цю, лѣтопись Кпяжества Jy, 
писанная КонФуціемъ. Переводъ съ Китшіскаго. Ру- 
копнсь. 10 тетрадей безъ переплета.

7. Сло-дзит-бо ачабуфи сухэ битхэ. «Сяо - дзинъ (или 
книга объ обязанпостяхъ дѣтей въ отношенш къ ихъ 
родителямъ н поддаііныхъ — къ государю) съ при- 
лпчными толкованіями.» Переводъ съ Кнтайскаго.
1 томъ, 5 книгъ. 1727 г. £Дуплетъ )

8. Рукопись бсзъ заглавія, содержащая объяснепія на 
И-дзиня или Кнмгу Превращеній 1 тетрадь.

Ш. ФИЛОСОФІЯ И НРАВСТВЕННОСТЬ.
1. Хань-и араха сит-ли-дзит-и битхэ. Изложеніе новойКи- 

тайской фіілософіи, объясняющеи Фіізическіе и нрав- 
ственные законы міра. Сочинепіе Чжу-си. Переводъ 
съ Китайскаго. Издано въ 1667 г. 1 томъ, 8 книгъ. 
(Четыре экземпляра.)

2. Сит-ли-джень-цянь битхэй хтиень. Объясненіе на квигу
Синъ - ли - джень - цянь (которая служитъ толкова- 
піемъ на Синъ-ли-дзинъ-и.) I

3. Тоже самое. 1 книга и 1 томъ. (Кнпга 3-я.)
3 (bis). Тоже самое. 1 книга, 1 томъ.
4. Хань-и араха адзигэ тацику битосэ. «Ученіе для мало- 

лѣтнихъ. изданное по повелѣнію Императора.» Дѣт- 
ское руководство. Переводъ съ Кнтайскаго. 1 томъ,
5 книгъ. Пекинъ 1727 г.

5. Дордзи дурунъ-м джурхань-бо бадарамбуха бгтхэ. «Изъ- 
яспеніе правплъ придворнаго воспитанія», иа осно- 
ваніи КонФуціева ученія. Сочиненіе Китайскаго прнн- 
ца. 8 книгъ, ,безъ переплета.

6. Тай-шсш-ни ачабумо карулара бигпхэ. «О приличномъ 
воздаяніи (за добро или зло, ниспосылаемомъ отъ) 
Тай-шана (Верховнаго Существа по ученію Дао- 
совъ).» Мысль эта доказывается здѣсь словами изъ 
Дзиновъ и примѣрами изъ исторіи. 3 книгн, безъ 
переплета. Переводъ съ Китаііскаго.

7. Эидуршігэ тацислиь-бо нэйммо бадарамбуха битхэ. «Про- 
странное объясненіе августѣйшаго ученія. » Наста- 
вленія Императора правленія Юнъ-дженъ объ обя- 
занностяхъ развыхъ сословій государства. 1724 г. 
Монг.-Манджурск. 1 томъ, 2 кннги.

8. Вторая книга предъидущаго сочиневія на Мавджур- 
скомъ и Кнтайскомъ языкѣ. 1 книга.

9. Ю ю-сит-блнь-ц битхэ. Собраніе нравоучительныхъ 
іізрѣченій. Персводъ съ Китайскаго. Рукопись. 3 
тетради, 1 томъ.

10.Дэрдзи фондзинь-и илань фѣлэнь. Фплософскіе разгово- 
ры. Рукопись. 1 тетрадь.
Хуаня-ши-ryws нису-шу. Нравоучптельная бесѣда Хуаня- 
ши-гуна съ Чань-Лямемъ. На Манджурскомъ п Мовголь- 
скомъ. Рукопись. 1 тетрадь.

IV. ГЕОГРАФІЯ.
1. шіакчаха дженень-дэ тпакураха бабо эджехэ битхэ. Пу- 

тевыя записки Манджурскаго посланника Тулншеня, 
ѣздившаго въ 1712 г. къ Калмыцкому Хану Аюкѣ, 
чрезъ Сибпрь и Юговосточную Россію въ Астра- 
хаыскія степи. 1 томъ, 2 к н ііг и . 1736 г.

2. ГЬмулэхэ ба-и арбунъ дурсунь. «Наружный видъ Столи- 
цы.» Оппсаніе Пекііна и его окрестностей. Руко- 
пись. 1 тетрадь.

3. Абкаи фоджердзи эитэнь джака бо гонцяха битхэ. «Кпи- 
га, содержащая всѣ веіцв Подвебесвой.» ГеограФИ- 
ческое описаніе Кптайскпхъ губерйій: Джи-ли, Дзявь- 
нань, Шавь-дувь, Шань-си, Хэ-ваЪь, Сапь-си и _Ху- 
гуанъ. 7 книгъ, 1 томъ. Рукопись.

V. ИСТОРІЯ.
1. АИжгшь гурунь-и судури. (»Исторія Династік Дэинь.»
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8 книгь, 1 томъ. (Первой квиги недостаетъ.) П ере- 
водъ съ Кптайскаго.

2. Дайцииь гурунъ - и фукдзинь доро нэихэ бодохонь-и бгтхэ. 
Исторія Манджуровъ до завоеванія Китая въ 1644 
году. Издано въ 1786 г. 4 тома, 32 книги.

3. Джакунь гусагі тут-джи-и сучунга вэилэхэ битхэ. Уставъ 
войскъ, такъ  называемыхъ, восыми знаменъ, состав- 
ляющихъ главное постоянное воііско Китая и біо- 
граФІн замѣчательныхъ людей, которые прнвадле- 
жали къ  восьми знаменамъ и другія свѣденія объ 
нихъ. Издано въ 1739 г . 16 томовъ, 132 книги.

4. Хань-и араха вардзи амардзи бабо нэцисемо токпюбуха 
бодохонъ и битхэ. Собраніе докумеятовъ для исторіи 
войвы Китая противъ Галдана, Хана Олотскаго, из- 
давное no повелѣнію Императора правленія Кань-сп 
въ 1709 году. 5 томовъ, 50 книгъ.

5. Тоньдо унэнги Фань-гут-ни вэнь-и битхэ. «Подлипная 
исторія о Фань Гунѣп, который былъ правителемъ 
разныхъ провинцій и отличился добродѣтелями. 1 
тоагь, 4 книги.

6 .Им-^иь-джуань. Историческіе разсказы о событіяхъ 
въ Китаѣ при Дипастіи Минъ. Рукопись. 5 тетрадей.

7. Нархушамо воэюимбухэ битхэ. «Тайные доклады», пись- 
ма Форонл, бывшаго губернаторомъ въ губерніи Шат- 
дунЬу a послѣ генералъ-губернаторомъ въ Сы-чуань и 
Шань-си, къ Императору правленія Кавь-си, —  содер- 
жащія извѣстія и сужденія о внутреннемъ управ- 
леніи Кптая въ то время, о злоупотреблевіяхъ чинов- 
никовъ и о политичоскихъ событіяхъ того врѳменн. 
Рукопись въ 4-хъ тетрадяхъ, безъ переплета.

8. Дополнптельный трактатъ между Россіею и Китаемъ, 
ст> пріобщеніемъ перешіски между обѣими государ- 
ствами. Рукопись. 1 тетрадь.

9. Отрывки изъ перепискн между Россіею и Китаемъ.
10. a. Черновые Манджурскіе переводы переписки меж-

ду Россіею и Китаемъ.
10. Ь. Повелѣнія Императора Кань-си касательно пріема 

Англійскихъ пословъ(посольства Лорда Макартнея) 
и падѣленіи ихъ подарками.

10. с. Предварительиыя статьи договора между Россіею 
и Китаемъ, заключеннаго въ 1689 году.

10. </. Два письма Трескина, бывшаго губернаторомъ въ 
Иркутскѣ, къ пограничнымъ правителямъ Мовго- 
ліи въ Ургѣ. По Манджурски и по Русски.

VI. ЗАКОНОДАТБЛЬСТВО.
1. Хэсэй токторуха Дайциня гурунь-гі фафунь-и битзсэ. Уго- 

довные законы Манджурской дивастіи, изданные do

повелѣнію Императора правленія Ю нъ-дженъ, въ 1725 
году. 4 тома, 20 книгъ.

2. Дащит гурунъ-и ухэри кооли битхэ. « Общій сводъ за- 
коновъ Дайцинскаго государства. » Собраніе уложе- 
в ій , изданныхъ Манджурскою Династіею въ Китаѣ. 
10 томовъ, 138 книгъ.

2 (bis). Того же свода нѣсколько начальныхъ главъ въ 
2-хъ  книгахъ, безъ переплета.

3. Хэсэй токтобуха Даицинв гурунъ-и фафут-и битхэ кооли. 
Уголовные законы Манджурскоп династіи, изданные 
по повелѣнію Императора правленія Цянъ-Лунъ въ 
1740 году. 4 тома, 20 книгъ^

4. Хэсэи шктобуха хафанъ-и джурхаиъ-и кооли. «Уставъ 
Палаты Чиновъ, изданный по повелѣнію Императора »
4 тома, 32 книги.

5 и 6. Хэсэи токтобуха чоохаи джурханъ-и баитаи кооли 
битхэ. «Уставъ Военнои Палаты, изданный по пове- 
лѣнію Императора.» No. 5 въ 4 томахъ, 32 книгахъ. 
Изданъ въ 1802 г .; No. 6 въ 4 томахъ, 40 книгахъ

7 и 8. Хэсэи токтобуха тулэрдзи голо бо дасара джур- 
хсия-и хацгш битхэ. «Особый уставъ Палаты Внѣш- 
ныхъ Сношеній, изданный по повелѣвію Императора», 
правленія Д ао-гуапь . No. 7 : 4 связкп, 62 книги, 
No. 8: 4 тома, 62 книги.

9. Чоохаи агурай кооли хацинь-и битхэ. «Законы объ ору- 
жіяхъ войска», содержащіе ^казы о снабженіи войскъ 
оружіемъ, о содержаніи его въ исправности и пр.
2 тома, 12 книгъ. Изданы въ 1803 году.

10.Mum гурунь-и хут-ву хамь-и огонго тацислт. «Надзида- 
тельныя поученія Хут-ву, Императора Минской ди- 
настіи.» Указы основателя сей династіи. 1 томъ, 6 
книгъ. Изданы въ 1646 году.

11. Предъидущее, другой экземпляръ безъ переплета.

-12. Тай-дзу дэрдзи xyàndu-u эндурингэ тацисянь. Указы пер-
ваго Манджурскаго хана. 1 томъ, 16 книгъ. 1739 г.

13. TaU-дзу дэрдзи хусиіди-и эндурингэ тацислнъ. Указы того 
же хапа, но неполный экземпляръ, 7 книгъ безъ 
переплета.

14. ПІет-дзу гожипь хуанди,-и эндурингэ тацисть. Указы 
Манджурскаго Императора правленія Кань-си. 6 то- 
мовъ, 60 книгъ. Изданы въ 1741 году.

14 (bis). Тоже. 31 книга, безъ переплета.

15. Ши-дзут тэмгэтулэхэ хуанди-и эндурипгэ тацисянь. У ка- 
зы Маиджурскаго Императора правленія ІОнв-дженв. 
17 тетрадей. Изданы въ 1740 году.

16. Гао-дзут іонцята хуаііди-и эндуритэ тацжянъ. Указы 
Манджурскаго Императора правленія Цянь-лунь. 50 
томовъ, 300 книгь. Издапы въ 1807 году.
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Прилгѣчаніе. Всѣ указы отъ No. 9 до No. 16 расположены 
спстематическп no предметамъ, и каждын сборникъ со- 
держитъ мысли ц сужденія однаго Императора о раз.шч- 
выхъ предметахъ.

17. Дэрдзи хэсэ. «Высочайшіс указы» Ииператора прав- 
лепія Юпъ-дженъ. 4 книгн, безъ переплета.

18. Указы Императора правлепія Капь-си объ укрѣпле- 
ніи бсреговъ и о водявыхъ сообщеніяхі» вообще
2 тома, 14 тетрадей. Рукопись.

ѴП. РБЛИГІЯ БУДДШСКАЯ.
1. Манджурскіе переводы разпыхъ Буддійскихъ нпнгъ, 

на продолговатыхъ листахъ, 1 связка, въ которои 
содержатся :

a) Вацирв-и ласхалара сурэ-и чардзи далинь - дэ акунаха 
номонь. «Книга, рѣжущая вациромв (алмазомъ) и 
достигшаядо противоположнои стороны познанія.» 
Переводъ Ваджрачгэдики.

b) Суаянь шадзинь-и да бакши Дзутаба Ламаи джалба- 
ринъ, адиститя худунь бахабурэ гэбунгэ номонь. «Книга 
подъ заглавіемъ: молптва Ламѣ Дзувкхабѣ, глав- 
вому учителю Желтой вѣры, доставляющая сча- 
стіе и благословепіе. »

c) Манджушири-и мактачунь. Похвала Манджушрн.
d) Мацдари-и форобунь. Молитво - обращеніе къ Май- 

треѣ.
e) Шидзямуни фуциси-и мактачунъ, адистидб-и огото до- 

гонъ. «Хвала Буддѣ Шакьямуни, и путь вт» его бла- 
гословенію.»

f) Мохонь аку джалафуніа фуциси-и джулэри урэбумо 
гунирэ помонь токтохо. «Книга размышленія предъ 
Безконечно-Блаженнымъ Буддою (Амнтабой).»

g) Мохонъ аку джаміфунга фуциси-и бое дэ урэбумо гунирэ 
ммот токтохо. «Книга духовнаго размышленія о 
сущсствѣ Безконечно-Блаженнаго Будды.»

А) Эндурингэ эШпэнь эхэ бандзинъ - бо биратай гэтэрэмбурэ 
дзіолонго умэжи этэхэ эмо гэбунгэ токтобунъ тарни 
номонь токтохо. «Книга тарни. именуемаго Побѣ- 
доноспою матерью, которая совершенно избавляетъ 
(читателя) отъ разныхъ перерожденіи въ віісішіхъ 
классахъ суіцествъ.»

і) Умэжи эфуяэрэ вацирв іэбупіэ токтобонь тарпн ток- 
тохо. «Основноп тарни, пменуемыи весьма разру- 
шающіи алмазь.»

2. Хат-и токтобуха сит-ли-гао-юшіь-ч битхэ. О счастли- 
выхъ и несчастныхъ дняхъ. 1 томт». (Неполный экз.)

ѴШ. РЕЛИГІЯ ХРИСТІАНСКАЯ.
І.Эндуримэ полюііъ. «Священное Писаніе», переводъ Ли- 

повцова. 3 тома, 21 книга. Рукопись.

2. Мусэи эджень Исусъ Христосв-и тутабуха ичэхэсэ. « Но- 
вый Завѣтъ Госнода нашего Іисуса Христа.» П ере- 
водъ Липовцова, печатанъ Аиглійскимъ Библеискиімъ 
Обществомъ. 8 книгъ.

3. Мусэй эджень Исусв Хриетось -и тутабуха ичэ хэсэ. 
) «Новый Завѣтъ Господа нашего Іисуса Христа.» П е-
реводъ Липовцова и содсржитъ Евангеліи отъ М ат- 
оія, Марка, Луки и Іоанна, Дѣянія Апостоловт*, По~ 
сланія Апостоловъ и пр. 1 томъ, 8 книгъ. Рукопись.

4. Абкай эдженъ-и тацислнь-и хэшет-и битхэ. «Сокращен- 
ное изложеніе ученія Царя Небеснаго.» Римско-Ка- 
толическій Катехизисъ. 1 тоіѵгь, 2  книги.

5. Тумэнь джакаи уиэнги сэцгень. « Истинное начало всѣхъ 
вещей.» Сочиненіе Рииско-Католическаго Миссіонера 
Юлія Алена. 1 книга. (Три экземпляря.)

6. АбкаЫ эджень - и тпобв тацисянъ - и тэмгэту. «Признаки 
истішнаго ученія Ц аря Небеснаго « Рукоп. 1 тетрадь.

7. Хогианъ-и холо-бо миларабурэ битхэ. «Книга, обнару- 
живающая ложность (ученія) Хошановъ», т. е. Ки- 
тайскнхъ Буддійскпхъ монаховъ. Сочиневіе Римско- 
Католическаго миссіонера. 1 книга. Переводъ съ 
Кптапскаго. (Дуплетъ.)

8. Хоишнь и холо бо миларабуха битхэ. Тож е сочиненіе, 
новый переводъ. 1 кшіга.

IX. ВОБННОБ ИСКУСТВО.
1 .‘Манъджу хэргэнъ-и Сунь-дзы-и джуань иланъ фѣлэнъ. «Три- 

надцать главъ Сунь-дзы на Мапджурскомъ языкѣ», 
содержаіція въ себѣ разсуждевія ФилосоФа Сунъ-дзы 
о военномъ искуствѣ. Издавы по повелѣнію Импе- 
ратора правленія Кань-сн, въ 1710 году. 1 кнпга.

2. Сунь-дзы-ù джуань илань фѣлэиь. Т ож е, что и предъ- 
идѵщее. 1 кппга.

3. Матджу хэршь-и У-дзы-и ннтуиъ фѣлэпъ. « Ш есть главъ 
У-дзьі па Манджурскомъ языкѣ», Разсужденія У-дзы
0 военномъ искуствѣ, изданеыя по повелѣнію ГІм- 
ператора правлевія Кавь-сн въ 1710 г. 1 кннга,

4. ЧоохаЫ дзит. «Книга для войска », сборникъ трак- 
татовъ о воепномъ искуствѣ, составлепныхъ писа- 
телямп: Сунь-дзы, У-дзы/ Сьі-.ш-фа, Ли-вж-гунош, ІОй- 
ляо-дзы, Хушів-шкгіупош и Тай-гуномв; сочиненіе каж- 
даго писателя въ одной, тетради, всего 7 тетрадгй,
1 томъ. Рукопись.

X. МБДШЩНА.
1. Олхоро 6aümaU джердзи хацинь гунгшь бо сумо бшідзи- 

буха битхэ. иОбъясненіе свойствъ и вндовъ оспьі)> 
съ прпсовокупленіемі» средствъ къ пользованію ея.
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2. Связка слѣдующихъ рукописныхъ медицинскихъ со- 
чинепій:

a) Окто баиталара арха. «Искуство употреблять лѣ- 
карства.» 2 тетради.

b) Мама-дзит. «Трудная книга», содержащая разрѣ- 
шеніе различныхъ вопросовъ Медицины. 2 тетр.

c) Харгаши-бо дасара осо-жень-джи-джам. О пользова- 
ніи горячекъ. 1 тетрадь.

d) Судалай-фу. «Толковапіе пульса», средство узна- 
вать болѣзнь по пульсу 2 тетра^и.

e) Олхоро баЫта бо дасара зсацішь. « 0  пользованіи ос- 
пы.» 2 тетради.

f) Октой банмнъ-и фу. «О свойствахъ лѣкарствъ.» 1, 
тетрадь.

g) Эйтэнь нимэкуй яэулэнь. «Разсужденія о различеыхъ 
болѣзняхъ.» 2 тетради.

А) ПІеу-ши-боу-юанъ. Собраніе медицинскихъ примѣ- 
ровъ и рецептовъ. 4 тетради.

XI. СЛОВЕСНОСТЬ.
А. ПСТОРПЧЕСКО-РОМАНПЧЕСКІЯ ПРЕДАНІЯ.

1. Джеу гурунъ-и битхэ. Романическіе разсказы, основап- 
ные на событіяхъ Иеторіи династіп Джеу. 20 тетра- 
дей, безъ переплета. Рукопись.

2 -Рукопись безъ заглавія, одинаковаго съ цредъиду- 
щей содержанія 5 тетрадей, безъ переплета.

3. Гэрэнь гурунь-и битссэ. Разсказы о событіяхъ въ Ки- 
таѣ во время Многоцарствія. Рукопись безъ пере- 
плета. 20 тетрадей.

4. jВардзи-Хань гурунь-и битссэ. Разсказы изъ исторіи Ди- 
настіи Западная Хань. Рукопись безъ переплета, 16 
тетрадей.

5. Иланъ гурунь-и битхэ. Героическо-романическіе раз- 
сказы о временахъ Троецарствія въ Китаѣ. 24 те- 
тради безт» переплета.

В. РОМАНЫ П ВЫМЫШЛЕННЫЕ РАЗСКАЗЫ.

6. Си-сянв-дзи. Нравоописательпый романъ на Мапджур- 
скомъ и Китайскомъ языкѣ. 4 тетр. безъ перепл.

7. Туанцисямо дасаха си-сянв-дзи бипгхэ. «Сисянъ цзи ис- 
правленпое изданіе. 1 томт>, 4 тетради

8. Хао-цго-докуаиь. Прекрасная чета. Ромаиъ. Рукопись. 
10 тетрадей, безъ переплета.

9. Тотъ іі«е ромаиъ на Китайскомъ языкѣ, писанный 
Мапджурскими буквами ; 5 тетрадей рукописныхъ, 
безъ переплета.

10. TOU-цяо-ли. Повѣсть о трехъ особахъ отличныхъ по 
дарованію иобразѳванію. Рукопись. 14 тетрадей, безъ 
переплета.

11. Шет-хуа-мэш. Романъ. 25 тетрадей, рукопись. Два
неполныхъ экземпляра.

12. Лят-эрм-бао. Романъ. 5 тетрадей. Рукопись, безъ пе- 
реплета.

13. Того же романа 8 тетрадей. Рукопись, безъ переііл.
14. Дзинь-юнь-іую. Романъ. Рукопись въ 8 тетрадяхъ безъ 

переплета.

15. Си-ю-дзи. Романъ, въ которомъ разсказывается о 
странс^вованіяхъ однаго Буддійскаго монаха изъ Ки- 
тайцевъ по странамъ, лежащамъ на западѣ отъ Кіі- 
тая. Рукопись. II  тетрадей, безъ переплета.

16. Си-юи-дзи. To же самое. 10 тетрадей. Рукопись безъ 
переплета.

17. Си-ю-дзи. Тоже. Рукоп. 18 тетрад. безъ переплета.
18. Чань - джень - цяо - гии. Романъ, въ которомъ опнсаеы 

баспослоішыл похожденія нѣсколькихъ Буддійскихъ 
моваховъ Китайскихъ^ Рукопись^ 9 тетрадей, безъ 
переплета.

19. Фунс-хуаю-ци. Романъ, рукопись безъ переплета. 11 
тетрадей.

20. Пинб-ъшш-лэнь-ліѣ. Романъ; 7 тетрадей, безъ пере- 
плета. Рукопись.

2 \ . Дзуй-no-maU. Романъ. 7 тетрадей рукописвыхъ, безъ 
переплета

22. Хань-и араха Мукдэм-й фуджурунь. Стихотвореое о п и -  

саніе Мукдэ^а, первоначальной столицы Манджур- 
скихъ Хановъ, сочиненное Императоромъ правленія 
Цлнь-лунь. Стихотвореніе это изображено разными 
Манджурскими шрпФтами, составленными по образцу 
разныхъ древнихъ и новыхъ письменъ Китая. 29 
к н і і г ъ ,  безъ переплета

23. Чень-дженъ-и-ши-и битосэ. Отрывокъ изъ романа Чень- 
джень-и-ши. Рукопись. 1 тетрадь.

24. Дзинь-пит-мдй. Романъ Рукопись. Первая книга.
25 .Легенда о С ы -м а-ш у , который неполучивъ ннкакой 

паграды за свои добродѣтелп въ этомъ мірѣ, былъ 
вызванъ въ тотъ свѣтъ и сдѣланъ Царемъ ада, на 
время, и употребилъ свою власть на сужденіе раз- 
ньіхъ лицъ Китайской исторіи. Рукопись; 1 тетрадь.

26. Джанв-сы-мэй-и биткэ. Бѣдность и богатство или по- 
хожденія Нанкинца Дзюанв-сы-jiсэй. Романъ, въ руко- 
писи, неоконченный. 1 тетрадь.

Х П . С М Ѣ С Ь .

1. Моринь бо шуара бптхэ. О расцозваніи достоиествъ 
лошади по наружпымъ оризнакамъ. Рукопись. (Не- 
полная.)




